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398 LORD CHESTERFIELD 'S LETTERS
you love him in fpite of his crimes. Bat give nie leave to
add , that I think that very circumftance is a fault in
the poet, who ought not to have made choice of a fubject
fooppofite to the trueend of tragedy, which is, to make
vice appear odious and not amiable. One of our bell
Englifh poets charges Milton, and not unjuftly, with hav-
ing, in faä , made the devil the hero of his poem, as
throughout he is dextrous, intrepid, even amiable, and at
lad attains his end, which was to damn mankind . A
poet fhould never make choice of fubjedts that mult
neceflarily be attended with fuch confequences.

Thus , madam, I have ventured to fend you my little
criticifm. I beg that thefe crude obfervations may be
kept to yourfelf j if they are juft ones, I would not have
them known for the fake of Mr . Crebillon, whofe genius
and charadter I refpecl ; and if they are falfe, which is
moft likely, fmce they do not coincide with your opinion,
I would not have them known, for the fake of your
humble fervant, who does by no means fet up for a
critic, and had much rather find beauties than pick out
blemifhes.

A propos of tragedies, Denys the Tyrant by Mr . de
Marmontel *, who, I am told, is not three and twenty,
promifes a great tragic poet •, at leaft his firft trial appears
to me almoft a mafterly Performance. Do pray, madam,
fend me the tranflation of the Anti-Lucretius ; be it ever
fo indifferent, it will ftill have fome merit, if it does but
preferve a little of the fenfe of the original.

LETTER XXXIV.

TO THE SAME.

London , March 12, O . S. 1749.

1 Have received, madam, the tranflation of the Anti-
Lucretius t , which you have been fo good as to fend me.
The abbe de la Ville with his ufual politenefs, has

accompanied
* Several theatrical .and political picces, and fome very interefting

moral tales have fmce appeared under his name , and fully confirmed
lord Chefterfield 's good opinion of this author . Hi« Belifarius, indeed,

was
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d'ajouter, que je fais de cela merae un crime au poete,
qui n'auroit pas du choifir un fujet fi oppofe au veritable
but de la tragedie, qui efh de rendre le crime ha'nTable,
et non pas aimable. Un de nos meilleurs poe'tes Anglois
reproche, et pas fans raifon, ä Milton , que le diable eft en
efTet le heros de fon poeme, puifqu'il eft par-tout habile,
intrepide, meme aimable, et qu' il vient ä bout de fon def-
fein, qui etoit de damner le genre humain. II ne faut pas
choifir des fujets qui entrainent neceffairement de telles
fuites. Voila, madame, ma petite critique.

Au refte, je vous en prie, gardez pour vous feule ces
idees hazardees. Si elles fon-t juftes , jene voudrois pas
qu 'elles fuflent connues, pour l'amour de monfieur de
Crebillon, dont je refpecie le genie et le cara&ere ; et fi
elles font faufies, ce qui me paroit le plus vraifemblable,
puifqu'elles ne font pas conformes aux votres, je ne vou¬
drois point qu 'elles fuffent fues pour l'amour de votre
tres-humble ferviteur, qui ne s'erige nullement en critique,
et qui aime bien mieux trouver des beäutes que chercher
des defauts.

A propos de tragedies, Denys le Tyran , par monfieur
de Marmontel *, qu'on m'affure n'avoir pas encore vingt-
trois ans, annonce un grand poete tragique ; du moins
fon coup d'effai me paroit prefque un coupe de maitre.
Envoyez-moi, je vous en prie, madame, la tradudtion de
i'Anti-Lucrece ; quelque mediocre qu 'elle foit, eile aura
toujours du merite, fi eile conferve feulement un peu du
fens de l'original.

LETTRE XXXIV.
A LA MEME.

A Londres , ce 12 Mars , V. S. 1749.

J 'AI recu, madame, la tradu&ion de I'Anti-Lucrece f
que vous avez eu la bonte de m'envoyer. Monfieur l'abbe
de la Ville, avec fapolitefle ordinaire,l'aaccompagnee d'une

lettre
was condemned both by theFrench clergy and the French parliament;
but it was for the very reafon , which ought to have fecured it the
protection of the lovers of the civil and religious rights of mankind.

f By the late Mr . Bougainville then fecretary of the academy of
infcriptions and belies lettres at Paris.
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accompanied it with a very obliging letter. We were at
once friends and enemies at the Hague, and it was not
our fault if we had not a peace four years ago . I am
flattered to find he remembers me, for I efteem him
much . I think the tranflation a very good one; the
beauties of the original are as well kept up as profe will
admit of ; but a fine poem cannot but fuffer confiderably
by a tranflation, even in verfe. I cannot help lamenting
that one of the fineft parts of the original, which in my
opinion is the fixth book, fhould be founded upon fo
falfe and pitiful a fyftem of Philofophy as the automataoi
Defcartes, who certainly did not believe it himfelf.

Will the Marquifs de Mirepoix come here, or has he
been difgufted at certain incidents which I think rather
improper ? I have not the honor of being perfonally ac-
quainted with him, but what I hear of him from every
body makes me wifh he may come. His lady is a very
amiable woman ; I had the honor of being acquainted
with her at Paris. I (hall be very happy if I can beof any
fervice to them here, and will do my beft to execute any
commiflion they may intruft me with. Do me the favor,
madam, if you can, to procure me the office of their
agent.

I will do my utmoft to obtain of lord Crawford what
your brother in law afks for, but I muft teil you I much
queftion whether I fhall fucceed, for I afked the fame
thing fome time ago of another of our officers, who gave
me a flat denial, telling me he did not know whether he
had a right to do it, or whether he might not himfelf,
fome time orother , publifh memoirs of the late war. In
fhort, the Englifh are not naturally communicative.

I am at prefent in a fituation that is ridiculoufly dif-
treffing. I am to go into my new houfe in two days,
and it is not yet half furnifhed, though my old one is
quite unfurnifhed . 1 live upon the alms of my friends;
and for want of a table, 1 write this letter upon a book
in my lap. I muft put an end to it for your fake, but
not to relieve myfelf from an uneafy pofture, which I am
not fenfible of wheh I am converfing with you.

LETTER
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lettre tres-obligeante. Nous etions ä la fois amis et en-nemisä la Haye, et il n'a pas tenu ä nous que la paix nefe foit faite il y a quatre ans ; fon fouvenir m'a flatte, car
je l'eftime beaucoup. Je trouve la tradu &ion tres-bonne ;les beautes de l'original y font aufli bien rendues que la
profe le permet ; mais un beau poeme perd neceffaire-ment beaucoup ä etre traduit , meme en vers. Je ne puis
pas m'empecher de regretter , qu 'un des plus beaux mor-ceaux de l'original, qui felon moi eft le fixieme livre,
tienne ä une philofophie fi fauffe et fi pitoyable queCelles des automates de monfieur Defcartes, qui cer-
tainement ne l'a pas crue lui-meme.

Monfieur de Mirepoix viendra-t-il ici, ou fe fera-t-il
rebutte de certains incidens afTez deplaces ä mon avis ?Je n'ai pas l'honneur de le connoitre perfonnellement,
mais ce que tout le monde dit de lui me fait fouhaiter
qu'il vienne. Madarn de Mirepoix eft bien aimable ; j 'aieu l'honneur la de connoitre ä Paris ; fi je pouvois leur
etre bon ä quelque chofe ici, j 'en ferois charme, et jem'acquiterois de mon mieux des commiffions dont ils
voudroient bien me charger. Ayez la bonte, madame, deme procurer, fi vous le pouvez, Pemploi de leur com-miflionnaire.

Je ferai tous mes effbrts pour obtenir de mylord
Crawford, ce que fouhaite monfieur votre beau-frere ;
mais j 'avoue que je doute un peu fi je reuflirai, carj 'aidemande la meme chofe il y a quelque tems ä un autre de
nos officiers, qui me l'a refufe tout net ; difant qu' il ne fa-
voit pas s'il etoit en droit de le faire, et qu'il pourroitpeut-etre lui-meme donner quelque jour des memoires de
la derniere guerre : enfin, l' Anglois n'eft pas naturelle-ment communicatif.

Je fuis ä prefent dans une fituation ridiculement vio-
lente ; j 'entre en deux jours dans ma nouvelle maifon,
qui n'eft pas encore ä demi meublee, quoique celle oü
je fuis foit tout -ä-fait demeublee. Je ne vis que desaumönes de mes amis, et j 'ecris cette lettre, faute de
table, für un livre für mes genoux. Je la finis pourtant
pour l'amour de vous, mais ce n'eft pas pour me tirer
d'une attitude genante, ä laquelle on ne penfe pas~quandon s'entretient avec vous.

Vol . II. LETTRE
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